EAAHNIKH AHMOKPATIA/ HELLENIC REPUBLIC/ YUNAN DEMOKRASI

KTHNIATPIKO HISTOIOIHTIKO YTEIAS I'A THN EEATQIH O@HAYKQN BOOEIAQN ANAIIAPATQIHE AITO KPATH MEAH
THE E.E. £TH AHMOKPATIA THE TOYPKIAS/VETERINARY HEALTH CERTIFICATE FOR THE EXPORTATION OF
FEMALE BREEDING CATTLE FROM EU MEMBER STATES TO THE REPUBLIC OF TURKEY/AVRUPA BiRLiGi UYE
ULKELERINDEN TURKIYE CUMHURIYETIi'NE DAMIZLIK DiSi SIGIR iHRACATI iCiN VETERINER
SAGLIK SERTIFiKASI

Mépog |: Zroyeio g maptidog mov aroctéAietoy/
Part I: Details of dispatched consignment / Boliim I: Yiiklenen sevkiyata ait detaylar

1.1. Apuddio Kevrpucri Apyr/Central Competent Athority / Merkezi Yetkili
Otorite:

1.2. ApBuog avagopdg motornowmrtikov/Certificate reference number /
Sertifika referans numarasi:

1.3. Apuddia Tomuery Apyn/ Local Competent Authority / Yerel Yetkili
Otorite:

1.4. Anoctoréac/ Consignor / Gonderen

Ovopa/ Name / Adr:

Awevbvvon/Address / Adres:

1.5. Moparfimtng/Consignee / Aher

‘Ovopo/Name / Adr:

Aev0vvon/Address / Adres:

Tel.No.:

Tel.No.:

1.6. Xdpa mpothevong/ 1.7. Tleproxty mpoghevong/ Region | 1.8. Xopa mpoopiopov/ Country 1.9. Tleproyn mpoopiopov/Region

Country of origin / Orijin Ulke: of origin / Orijin bolge: of destination / Varis Ulkesi of destination / Varis Bolgesi:

GREECE TURKEY / TURKIYE

Kwd. ISO/ ISO Code / 1SO Kodu: Kwdwog/Code / Kodu: Kwdikdg/Code / Kodu:

GR Kwd. 1SO/ ISO code / 1ISO Kodu

TR

1.10. Tomog mpoéhevong/ Place of origin / Orijin Yeri:

Ovopa/ Name / Ada: ApOpog éyxpiong/ Approval number / Onay Agvbvvon/ Address / Adres:
numarasi:

Ovopa/ Name / Ada: ApOpog éyxpiong/ Approval number / Onay Atgvbvvon/ Address / Adres:
numarasi:

Ovopa/ Name / Ada: Ap1Opog éyxpiong/ Approval number / Onay AigvBvvon/ Address / Adres:
numarasi:

1.11. Témog poptwong/ Place of loading / Yiikleme yeri:
Awevbvvon/ Address / Adres:

Ap1Bpog éykprong/Approval number / Onay numarasi:

1.12. Hugpounvia avaydpnong/ Date of departure / Cikas tarihi:

Qpa avaydpnong/ Time of departure / Cikis saati:

1.13. Méoa petagpopdg/ Means of transport / Nakliye araci
Agpoméavo/Aeroplane / Ugak []

I\oio/ Ship / Gemi []

Tpévo/Railway wagon / Tren vagonu []

086 6ynuoa/Road vehicle / Karayolu tasiti []

AMo/Other / Diger []

Tavtonoinon/Identification / Kimlik []

ApBuog avagopdg eyypagov/ Documentary references / Dokiiman
referanslari

1.14. Enueio e16680v otnv Tovpkia/ Entry point in Turkey /
Tiirkiye’ye giris noktasi:

1.15. Kwdikdg mpoiovrog (kwdikog £O)/ Commodity code (HS code) /
Malin kodu (HS Kodu):

1.16. Tocdnta/ Quantity / Miktar:

1.17. Teprypaen gpmopedparog/Description of commodity / Mahin tanim:

1.18. Epmopevpata motonompévo, yio/Commodities certified for / Mallar

Avonapoyoyy/Breeding / Damizlik igin onayhdir [X]

1.19. T elcaywyn oy Tovpkia/For import into Turkey / Tiirkiye’ye ithalat icin [X]

1.20. Tavtomoinon tov epropevpdrov/ Identification of the commodities / Mallarin kimligi

Eidn (Emotnpovikn ovopacio)/ Doan/ Zoompa avayvopong/ ApBudg avayvopiong  Hiwio/ oo/
Species (Scientific name) Breed / Irk Identification system Identification number Age Sex
Tiir (Bilimsel ad) / Kimlik sistemi Kimlik numarasi Yas Cinsiyet
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1. . Yysrovopkég minpogopieg/ Health Information/ Saghk Bilgileri:

O katwb vroyeypoppévos enionpog ktnviatpog motonotet Ta akdiovba/The undersigned official veterinarian certifies the following /Asagida imzas1 bulunan
veteriner sunlari onaylar:

11.1. Bepaioon Anpéorag Yysiog/ Public Health Attestation / Halk Saghgi Beyami:

I, O vroyeypoppévog enionpog ktnviotpog Befardveo 6t ta {da mov meprypdeoviar oto mopdv motonowtikd/the undersigned official veterinarian, hereby
certify, that the animals described in this certificate/ Ben, asagida imzas1 bulunan resmi veteriner hekim olarak onaylarim ki, bu sertifikada tanimlanan
hayvanlar:

11.1.1. mpoépyovtar and eKUETOALEVGELS Ol OTOlEG NTOV AMUAANYUEVES OO OTOIONTOTE EMIGIUN AAYOPELOT| Yo AOYoLg vyeiog, yio TG Tedevtaieg 42 nuépeg
oV TEPITTOON TG BPovkéAdmong, yia Tig televtaieg 30 nuépeg oty mepintwon GvOpoka, Yo Tovg TEAELTAIOVG £E1 WIVEG OTNV TEPITTMOON TNG AVGCAC, KOl dEV
éyovv €M0etL og emopn pe (do and expetaddedoelg Tov dev TAnpodv avtég tig mpovmobéoelg /come from holdings which have been free from any official
prohibiton on health grounds, for the last 42 days in the case of brucellosis, for the last 30 days in the case of anthrax, for the last six months in the case of
rabies, and have not been in contact with animals from holdings which did not satisfy these conditions/ Brusella nedeniyle son 42 giin iginde, antraks
nedeniyle son 30 giin i¢inde, kuduz nedeniyle son alt1 ay icinde saghk gerekceleriyle herhangi bir resmi yasaklamaya maruz kalmamis bir isletmeden
geldiklerini ve bu kosullari yerine getirmeyen baska isletmelerden hayvanlarla temas etmediklerini;

11.1.2. 8ev éyovv Adfet /have not received/ ve

- kavéva otidBévio 1| Bupeootatikh ovsia /any stilbene or thyrostatic substances/ herhangi bir stilben veya tirostatik madde,

- 01GTPOYOVO, AVOPOYOVO, YEGTOYOVO 1 B-0ryVIGTH Y10 6K0movg GALoLG TTéEpaL amd Bepoamentikong 1 {moteyvikodg (6mms opileton oty odnyia 96/22/EK)
oestrogenic, androgenic, gestagenic or 3-agonist substances for purposes other than therapeutic or zootechnic treatment (as defined in Directive 96/22/EC) /
tedavi veya zooteknik uygulama disinda baska amaglara ostrojenik, androjenik, gestajenik veya B-agonist maddeler almadiklarim (96/22/EC sayih AB
Direktifinde tammlandigi gibi) onaylarim.

11.1.3.

gite/either/ ya [ta {dha mpog eEaymyn yevwiONKov Kot EKTPAQTKOY OTOKAEIGTIKG OE [0 YDPa 7oL TEPLYpapeTal 610 TAaiclo avapopdc 1.6 mov ta&vopsitol
coppova pe to apBpo 5(2) tov Kavoviopov (EK) apf. 999/2001, og ydpa pe auekntéo kivduvo XEB/ the animals to be exported were born and continuously
reared in a country described Box 1.6 classified in accordance with Article 5(2) of Regulation (EC) No 999/2001 as a country posing a negligible BSE risk; /
ihrac edilecek hayvanlar, 999/2001/EC sayih Tiiziigiin Madde 5(2)’ye uygun olarak “ihmal edilebilir” statiide simflandirilan Kutu 1.6°da belirtilen
iilkede dogdular ve devamh olarak bu iilkede yetistirildiler.]

‘H/Or/ yada [(do mpog eEoymyh yevwhOnKov Kol EKTPAONKOYV OMOKAEIGTIKG GE Mo YOPO. TOL TEPYPAPETAL 6T0 TANico avopopdc 1.6 mov ta&vopeiton
cOppova pe 1o apdpo 5 (2) tov kavoviopov (EK) aptf. 999/2001, og ydpa pe eheyyouevo kivduvo SEB/ the animals to be exported were born and continuously
reared in a country described Box 1.6 classified in accordance with Article 5(2) of Regulation (EC) No 999/2001 as a country posing a controlled BSE risk; /
ihrac edilecek hayvanlar, 999/2001/EC sayih Tiiziigiin Madde 5(2)’ye uygun olarak “kontrol edilebilir” statiide simflandirilan Kutu 1.6’da belirtilen
iilkede dogdular ve devaml olarak bu iilkede yetistirildiler.]

11.1.4. n yopo e€ayoyng Exel Eva OMOTEAECUOTIKO KoL LOVILO TPOYPOLULN EmonTElNG Kot mapakolovbnong g XEB evtog tov mhatsiov mov kabopiletor oTov
Kavoviopo (EK) ap. 999/2001/the exporting country has an effective and permanent survelliance and monitoring programme against BSE within the
framework laid down in Regulation (EC) No 999/2001/ Ihracate iilkede 999/2001/EC sayih Tiiziige uygun olarak BSE'ye kars: etkin ve siirekli bir tarama
ve izleme programu vardir.

11.1.5. 1o {da mpog eEaymyn avayvopiloviol HEcK GUGTHNNTOS HOVIUNG AVOYVAOPLOT|G TOV ENLTPEMEL VOL EVIOTIGTEL 1] UNTEPE KoL TO KOTASL KOTOY®YNG KL AVTO
TO HOVIHO GUGTNHO OVayVMPLOTG AodEIkVOEL 0Tt dev eivar ektedepéva ta foogdi), Ommg eprypdpetar oto kepdrato I, uépog I, onpeio (4)(B)(iv) kar puépog 1,
onpeto (4)(B)(iv) Tov Hapaptiuatog I tov Kavovicpov (EK) apif. 999/2001/the animals to be exported are identified by a permanent identification system
enabling them to be traced back to the dam and herd of origin and this permanent identification system demonstrate that they are not exposed bovine animals as
described in Chapter C, part I, point (4) (b) (iv) and part 1, point (4)(b)(iv) of Annex Il of Regulation (EC) No 999/2001/ ihra¢ edilmek icin segilen hayvanlar,
orijin siirii ve anneye ulasmayi saglayacak kahci kayit sistemiyle tanimlanmustir ve bu kalici kayit sistemi hayvanlarin 999/2001/EC sayih Tiiziigiin Ek
11, Kisim C, béliim I, madde (4)(b)(iv) ve boliim II, madde (4)(b)(iv)’de tarif edilen sigir cinsi hayvanlar ile birlikte tutulmadiklarim géstermektedir.

11.1.6. . 10 {da éqovv yevwnOel petd mv nuepounvia katd v omoio T€ONKE G €PUPUOYN 1 OTOYOPELON YOPTYNONG OTO UNPVKOCTIKG KPEATOAEDP®OV Ko
00TEAEVPOV KOL VTOAEWUUATOV (OIKOV MOV TPOEPYOUEVOV OO UNPUKACTIKG/

the animals were born after the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-and-bone meal and greaves derived from ruminants had been
effectively enforced / ihracat icin secilen hayvan et-kemik unu ve greaves ile ruminant beslenmesinin yasaklandig1 ve yasaklamammn etkili bir sekilde
uygulandig tarihten sonra dogmustur.

1. Yysovopuc Katdotoon g Xopag Eéayoyig/ Health Status of the Exporting Country/ ihracater Ulkenin Saghk Durumu:

1.1, TIpoépyovtar omd yDPO HUE KMIKO. . ..eveenenereeninerenenannn, @ 1 omoio, katd TV Nuepounvia ékdoong Tov mapdvtog motomomtikov:/They come from
the country with code ....... ... @ which, at the date of issuing this certificate:/ ... ... @ kodlu iilkeden gelmislerdir, bu sertifikanin diizenlendigi
tarihte soz konusu topraklar:

(a) Nrav amodaypévn eni 24 pfiveg and apbmdn mopetd, eni 12 pAveg amd mavodrn, Topetd g koddag Rift, Aopddén mievporvevpovia T@v Boogddv,
Aoddn olddN deppatitida kot EMLOOTIKN OHOpPPOyIKn VOG0, Kot Yo 6 uiveg amd puoaldddn otopoatitide kavhas been free for 24 months from foot-and-
mouth disease, for 12 months from rinderpest, Rift valley fever, contagious bovine pleuroneumonia, lumpy skin disease, epizootic haemorrhagic disease, and for
6 months from vesicular stomatitis and;/ sap hastalifindan 24 aydir, sifir vebasindan, Rift valley feverdan, contagious bovine pleuropneumoniadan,
lumpy skin hastaligindan, epizootik hemorajiden 12 aydir, vesicular stomatitistan 6 aydir aridir ve;

B)H.......o oo (xdpa/meprog) ™ ivan amaddaypévn amd T VOG0 TOV KATAPPOIKoD TVPETOD TOL TPOPATOL Yo 24 HAVES, GOUPMVE IE TO KepGAao 8.3.3
tov Kddwka yepoaiov (dwv tov ATE/............... (country/ district)® is free from Bluetongue disease for 24 months according to the Chapter 8.3.3 of Terrestrial
Animal Code 0of OIE /....ceerveneee (iilke/bolge)"”, OIE Kara Hayvanlar1 Kodu 8.3.3 boliimiine gore Mavidil hastaligindan 24 aydir aridir.

(c) 6mov Katd Tovg Tekevtaiovg 12 prveg dev mparypatomomdnke gpforacuds Kotd twv vocwv mov avapipoviar oto Il 1.a kot dev emtpémoviar ol el6aymyEg
Kotokiowwv diyniov (dov eufollacpévov Katd Tmv vOoOV avTdv/

where during the last 12 months no vaccination against diseases mentioned under 111.1.(a) has been carried out and imports of domestic cloven-hoofed animals
vaccinated against these diseases are not permitted. / bu hastaliklara kars1 asilanmus evcil ¢ift tirnakli hayvanlarin ithalatina ve sevkiyattan 6nce son 12 ay
boyunca I11.1.(a) maddelerinde yer alan hastaliklara kars: as1 uygulamasina izin verilmemektedir.

1V. Yysovopun} Kardetaon Tov koradod kataywync/Health status of the herd of origin/ Orijin siiriiniin saghk durumu:
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1V.1. Ta Boogdn mov mpokettar vo e&ayBodv mpoépyovtat amd Komddio ancAroypéva omd PpovkéAlmon Kot pupatioo, 6mmg opileton 6To Topdpmua A Tng
Odnyiog Tov Zvpfoviiov 64/432/EEC./The cattle to be exported originated from the herds free from Brucellosis and Tuberculosis as laid down in Annex A to
Council Directive 64/432/EEC. / ihrag edilecek sigirlar 64/432/EEC sayih Konsey Direktifi, Ek A’ya uygun olarak Brucellosis ve Tuberculosis
hastaliklarindan ari siiriilerden orijinlenmistir.

1V.2. Ta oo mpog eEaywyn mpoépyovion omd eKTpoPég Tov givarn KAMvikG omodorypéveg omd evimotik) Aevkwon tov Boosddv (EBL), mopagupartioon , Aoyidon
KEPUTOEMITEPLKITION TV Pooeddv kon mootepdiaon yio 24 uAveg Kot TPLOpovAdmon, dovakinon, Aertoomeipwon, Aowddn pwotpoysitdo v Boosddvilomon
@hoktovddn kolrinda (IBR/IPV), Bovine Virus Diarrhea/Mucosal Disease (BVD/MD — vocog tov Brevvoydvev), veoordpwon ko Para Influenza-3 (P13) yior toug
televtaiong 12 pjvec./The cattle to be exported originated from the farms which have been clinically free of Enzootic Bovine Leucosis (EBL), Paratuberculosis,
Infectious Keratoconjunctivitis and Bovine pasteurellosis for 24 months and Trichomoniasis, Vibriofetus, Leptospirosis, IBR/IPV, Bovine Virus
Diarrhea/Mucosal Disease (BVD/MD), Neosporosis and Para Influenza-3 (P13) for the last 12 months. / Thrac edilecek sigirlar son 24 ay siiresince Enzootic
Bovine Leucosis (EBL), Paratiiberkukoz, Infeksiyoz Keratokonjuctivitis ve Sigir pastorellosisi, son 12 ay siiresince Trichomoniasis, Vibriofetus,
Leptospirosis, IBR/IPV, Bovine Virus Diarrhea/Mucosal Disease (BVD/MD), Neosporosis ve Para Influenza-3 (PI3) hastaliklarindan klinik olarak ari
ciftliklerden orijinlenmistir.

V. Yyswvopk ketdotaon tov (dov/Health status of animals/ Hayvanlarin saghk durumu:

V.1. Ta Boogdn mpog e&oryayn £xouv HEIVEL OE OTOUOVOGT VIO TOV EAEYYO0 EMOTLOV KITNVIATP®V TG X®Pag eEaymyng Yo tovAdytotov 30 nuépeg mpv v eEoymyn
TOLG KoL givar KAVIKG, ommadlaypéva and onotodnrote chuntmpo polvopatikdv 1 petadotikdv voowv/The cattle to be exported have been kept in isolation under
the control of exporting country’s official veterinarians for at least 30 days prior to export and found to be clinically firee from any symptom of infectious or
contagious diseases. / ihrac edilecek sigirlar ihracattan énce en az 30 giin siiresince ihracatgi iilke resmi veteriner hekimlerin kontrolii altinda
izolasyonda tutuldular ve klinik olarak herhangi bir infeksiyoz veya bulasici hastalhik belirtisinden ari bulundular.

V.2. "Exovv mapopeivel ard tn yEvwnon tovg 1 Tovddyiotov 40 nuEPEG TPV ad TV OTOCTOAN TOVG OTNV EKUETAAAELON (-€1C) OV TEPYPAPETAL GTO TAAIGLO

avagopdg 1.10.They have remained since birth or at least 40 days before dispatch in the holding(s) described under box reference 1.10. / madde 1.10.’da
tanimlanan isletmelerde, dogduklarindan beri ya da sevkiyattan dnce en az 40 giin boyunca kalmislardir, bu isletmelerin;

V.2.1. péoa kot yOp® and v omoia, o€ pa mepoyn pe aktiva 150 yhopétpov, dev vnpée Kavéva Kpououo. / €6Tio T@V VOGOV TOV avaQEPOVTOL GTO OTUEID
111 (o) xou (B) katd Tig Tponyodpeveg 60 nuépeg. / in and around which, in an area with a 150 km radius, there has been no case / outbreak of the diseases
referred to in point I111.1.(a) and( b) during the previous 60 days. / i¢inde ve 150 km c¢apindaki ¢evresinde, son 60 giin icinde, madde.IIl.1(a) ve (b)’de
belirtilen diger hastaliklara dair vaka/salgin goriilmemistir.

V.3. . Ta Booewn mpog egayay efvar kit omodhorypéva. omd depporoputioon, Kovdvlduora, ydpa kaw mv evkoyd tev ayelédwv The cattle to be exported have
been found to be clinically free from ringworm, warts, scabies and cow pox. / Thrag edilecek sigirlar klinik olarak ringworm, sigiller, uyuz ve Sigir
ciceginden ari bulundular.

V.4. To Boogdn mpog eEaymyn vmoPfAndnkov oe Oepameio KoTd TV €VE0- KOl EKTOTAPOGITMOV UE TN YPNOT EYKEKPYEVOV OVTUTOPUGLTIKOV QUPHAK®V
TovAéyiotov 10 nuépeg mpv amd v e&aywyn/The cattle to be exported were treated against endo and ectoparasites using approved antiparasitic drugs at least
10 days prior to export. / Thrag edilecek sigirlar ihracattan en az 10 giin 6nce onayh antiparaziter ilaglar kullamlarak i¢ ve dis parazitlere kars tedavi
edildiler.

V.5. Ta Booedn avamapoywyng tpog eEoymyn Exovv eeyyel yia Tig akdAovbeg 060éveleg TV (DMV HE ApYNTIKG ATOTEAEGLOTO KOTA T1) SLAPKELD EYKEKPLLEVIC
and mv EE anopdvoong, ektog amd tn dokiun gupatioong, n oroia propei va mpoypoatorombei mpv and v aropdvoon/The breeding cattle to be exported
have been tested for the following animal diseases with negative results during EU-approved isolation except the TB test, which may be performed prior to
isolation: / Thrac edilecek damzhik sigirlar TB testi hari¢ olmak iizere AB onayh karantina yerinde bulunduklar siire i¢inde asagidaki hayvan
hastaliklari igin test edildiler ve sonuglar negatif bulundu:

a) Qopatioon, (xpnoporotdvTag TV evoodeppiky dokiun eupativig evtdg 60 nuepdv tpw v eEaymyn)/ Tuberculosis; (using the Intradermal tuberculin test
within 60 days prior to export) / Tuberculosis; (ihracattan énceki 60 giin icinde Intradermal tuberkulin test kullanilarak),

Huepopnvio e&étaong/Test date / Test tarini: ... (Mapoxard Tpocbiote Ta £yypoapa eréyyov/ (Please add the test documents / Test
belgesini ekleyiniz)

7/orl veya

H ydpo. eGoryaryng sivon emionpio omodharypévn oo puporioon), olppave e my vopobesio mg E.E. (Andeaon mg Emrpomig 2003/467/EE ). Exporting country is
officially free from tuberculosis in accordance with EU-legislation (ComDec 2003/467/EC )./ Ihracatgi iilke, 2003/467/EC Komisyon Kararina gore
Tuberculosis’den resmi olarak aridir.

b) Bpovkéhwon, (xpnotponoidvrag tn dokim cuykdAnong opod (tithog <30 U / ml) 1} ) Sokyn} chvdeong Tov cupmAnpdparog (<20 U / ml) evidg 30 nuepdv mpwv v
gEayayfy/ Brucellosis; (using the serum agglutination test (titre<30 1.U./ml) or complement fixation test (<20 1U/ml) within 30 days prior to export / Brucellosis;
(ihracattan 6nceki 30 giin icinde serum agglutination testi (titre<30 I.U./ml) veya complement fixation testi (<20 1U/ml) kullanilarak)

....(Please add the test documents / Test belgesini ekleyiniz)

#ilor/ veya

H ydpa egoyaymg givon enionua amodaypévn amd Bpovkédwon cdppava pe v vopobesio g E.E. (Andpoon mg Emrponig 2003/467/EE ). Exporting country is
officially free from brucellosis in accordance with EU-legislation (ComDec2003/467/EC ). / ihracate iilke, 2003/467/EC Komisyon Kararina gore
Brusella’dan resmi olarak aridir.

€) Aowdmdn pwortpayetitido Tov Boosddv/Aomddn eruktowvddn kolritda (IBR/IPV), (ypnowyonowbvtag m dokipacio oposEovdetépwong 1 ELISA vt 30 nuepdv mpv
mv e€ayoyn). Enpeioon: To mopdv Gpbpo wyvel povo yio avepBoricota (ool

IBR/IPV; (using the serum neutralization test or ELISA within 30 days prior to export) Note: This article is only applicable to unvaccinated animals. /
IBR/IPV; (ihracattan onceki 30 giin icinde serum neutralisation testi veya ELISA kullanilarak) Not: Bu madde yalmizca asilanmams hayvanlara
uygulanabilir.

Hugpopnvia eEétaong/Test date / Test tarifi:........oooeeeeiiicicceee, (Mapaxard mpocbiote ta £yypapa eréyyov/ (Please add the test documents / Test
belgesini ekleyiniz)

7/orl veya

Ta Boogdn avanopaywmyng mpog eEaymyn éxovv euforachei katd g IBR/IPV og nhikia 4 unvav 1 vopitepa o TApn copeovio e Tig 0dnyieg g TikéTog
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tov epPforiov kat enavepfortdlovtol ToVAGIGTOV Ge £Tola PAon Yo vo Statnpricovy To kabestdg epPoitaciod. Oia ta epfdiio mov xpnoyLomon|bnkay NTav
eykekpéva and v E'E/The breeding cattle to be exported have been vaccinated against IBR/IPV at 4 months of age or younger in full accordance with
vaccine label directions and revaccinated at least annually to maintain vaccination status. All vaccines used were EU approved/ ihrag edilecek sigirlar 4
ayhikken veya daha gencken as1 prospektiisiine uygun olarak IBR/IPV ye kars1 asilandilar ve asilama statiisiinii devam ettirmek icin hayvanlar en az
yillik olarak tekrar asilandilar. Kullamlan tiim asilar AB onayhdir.

IBR/IPV, (xpnowonoidvrog vekpd epuporio eykekpiuévo omd v EE, evtog 30 nuepdv npv and v e&ayoyn)/IBR/IPV; (using a killed vaccine approved by EU
within 30 days prior to export), / IBR/IPV; (ihracattan énceki 30 giin icinde AB tarafindan onayh 6lii bir as1 kullamilarak),

Hupepopnvia eppoiacpod /Vaccination date/ Asilama tarihi:...............c..c..... (Mapoxard Tpochicte ta £yypapa eréyyov/ Please add the vaccination document
/As1 belgesini ekleyiniz)

7i/orl veya

H yopa e€ayoyng eivar enionua araAraypévn omd IBR/IPV, coppova pe ) vopobesio g E'E (Andpoon tng Emtponrc 2004/558/EK) kou to Boogidn
Tpoépyovtar amd eKpetdrlevon otnv omoio, cVOUP®VO pE emionueg TANpogopies, dev Exel Kotaypapel kopio KAk 1 maboloywcr £voglEn Aoddovg
pwotpayettidag tov Booeddv toug tedevtaiovg 12 pveg/Exporting country is officially free from IBR/IPV in accordance with EU-legislation (Com.Dec
2004/558/EC) and the cattle come from a holding on which, according to official information, no clinical or pathological evidence of infectious bovine
rhinotracheitis has been recorded for the past 12 months. / hracate iilke, 2004/558/EC Komisyon Kararina gore IBR/IPV’den resmi olarak aridir ve
hayvanlar resmi bilgilere gore son 12 aydan beri herhangi bir IBR hastali@inin klinik ve patolojik bulgusunun tespit edilmedigi isletmelerden gelmistir.

d) Nooog tov Johne, (ypnoomoidvtag ELISA evtog 30 nuepdv npwv v e€aywyf)/Johne’s Disease; (using ELISA within 30 days prior to export), /
Paratiiberkiiloz; (ihracattan 6nceki 30 giin icinde ELISA ile antikor testi kullamlarak)

Huepopnvio e&étaong/Test date / TeSt tarini:. ... ( Mapaxord Tpochéote to Eyypaga eréyyov/Please add the test documents / Test
belgesini ekleyiniz)

e) Aentooneipwon (ypnoonoubvtog v eétaon pukpo-cuykoinong (oporoyikoi Tomot: pomona, grippotyphosa, icterohaemorrhagia, hardjo, canicola - tithog <1:100) evtog 30
nuepdv TPy v eEarymyn) (Awrypogn kot mepitoon)/Leptospirosis; (using the micro agglutination test (sero types: pomona, grippotyphosa, icterohaemorrhagia,
hardjo, canicola - titre < 1:100) within 30 days prior to export) (Delete as appropriate) / Leptospirosis; (ihracattan énceki 30 giin icinde micro agglutination
test (sero tipler: pomona, grippotyphosa, icterohaemorrhagia, hardjoe, canicola - titre < 1: 100) kullamlarak) (Uygun olam ¢ikariniz)

Huepopnvio e&étaong/Test date / Test tarini:........covevveiiciiicccce ( Hapaxord mpocbéote ta éyypapa eréyyov/Please add the test documents / Test
belgesini ekleyiniz)

7/orl veya

Ta {do gpfoldotnroy (ne Tov Tehevtaio epPfolacpd kot ™ Sidpkela g amopdvoong kotd my eEayoyn) pe epfdio katd g Aentooneipwong mov £xet
KkatoywpnOei yuo yprion oty EE, cOpewva pe T1g 0dnyieg Tov KoTaokevaot) Kot vroPAnonkay og Bepaneio pio gopd pe 20 mg o&utetpakvkAiving Lokpag
Sapkelog ava kg evrog 14 nuepdv pwv and v arnoctolr./The animals were vaccinated (with the last vaccination during the export isolation) with a vaccine
registered for use in EU against leptospirosis according to manufacturer’s instructions and were treated once with 20 mg of long acting oxytetracycline per kg
within 14 days prior to shipment. / Leptospiraya karsi hayvanlar, AB’de kayith bir asiyla iiretici firmanin talimatina gore, son asilama izolasyon siiresi
icerisinde olmak iizere asilandilar ve yiikleme giiniinden 6nceki 14 giin icinde olmak iizere, her bir kg canh viicut agirhg icin bir kez 20 mg. uzun etkili
oxytetracycline enjeksiyonuna tabi tutuldular.

f) Evlwotik Aevkwon tov Booeddv (EBL) (ypnoponowdvrag v eéétaon pe dyap avosodibyvong (AGID) 1y t dokipacio ELISA gvtog 30 nuepdv mpwv v
eEaywyn)/Enzootic Bovine Leucosis (EBL); (using the agar gel immunodiffusion (AGID) test or ELISA within 30 days prior to export), / Enzootic Bovine
Leucosis (EBL); (ihracattan 6nceki 30 giin icinde agar gel immunodiffusion test (AGID) veya Elisa Testi kullanilarak)

Huepopnvio. e&gtaong/Test date / TeSt tarini:.......ocoooevcvneiiiresreseee ( Mapoxord Tpochéote to Eyypaga eréyyov/Please add the test documents / Test
belgesini ekleyiniz)

7i/orl veya

H yopo e€ayoyig eivar enionuo amallaypévn and Eviwotikh) Aevkwon tov Booeddv, cdupova pe t vopobesio g E'E (Andépaon g Empomng
2003/467/EE) /Exporting country is officially free from Enzootic Bovine Leucosis in accordance with EU-legislation (Com.Dec. 2003/467/EC). / Ihracatg iilke,
2003/467/EC Komisyon Kararina gore Enzootic Bovine Leucosis’den resmi olarak aridir.

g) Av ta {da dev givar gpfolocpéva yia Tov katappoikd mupetd tov Tpofdrov/ If animals not vaccinated against Bluetongue/ Eger hayvanlar Mavidil
hastahigina kars1 asslanmamuslar ise:

Koarappoiidg mopetdg tov mpoPdrov, (ypnoyomodvios Ty eEétac pe dyop avocodidyvong (AGID) 1 ) dokipacio ELISA gvtog 30 nuepav mpv v eoyaym)/
Bluetongue; (using the agar gel immunodiffusion (AGID) test or ELISA within 30 days prior to export), / Mavidil; (ihracattan énceki 30 giin i¢inde agar gel
immunodiffusion test (AGID) test veya ELISA Testi kullanilarak)

Huepopnvio. e&gtaong/Test date / Test tarini:.......ocooeeveciiiiinccceee ( Mapoxord Tpochéote to Eyypaga eréyyov/Please add the test documents / Test
belgesini ekleyiniz)

‘H/Or/veya

Av 1o {da givar gufoliocpéva yuo Tov katappoikd mupetd tov tpoPdrov/If animals vaccinated against Bluetongue/ Eger hayvanlar Mavidil hastali@ina karsi
astlanmuslar ise:

Hpepounvia epporacpotd/ Vaccination date/ Asilama tarihi:..............co.co...... (Mopakard mpocBéote Ta éyypaga epfolocpov/Please add the vaccination
document /As1 belgesini ekleyiniz)

Mua Sokny aviyvevong avtrydvov katd tn Sidpkea Tng kapavtivag (RT-PCR)/One antigen detection test during quarantine(RT-PCR)/ Karantina siiresi i¢inde
Antijen tespit testi(RT-PCR)

Hugpopnvio e€étaong/Test date / Test tarini: ... ( Mopaxord mpocbéote Ta Eyypapa eléyyov/Please add the test documents / Test
belgesini ekleyiniz)

h) Bovine Virus Diarrhea/Mucosal Disease (BVD/MD — vocog v fhewoyovav), (xpnoyomowmvag mm dokipn avocoimepoleddong, ) dokyacio ELISA 7 v PCR yw v
emipovn Aoiuwén omd tov 16 péoa o 30 nuépeg Tpw v e€orymyn) ko ToL omoteéopata Bpgbnkay apvtid/

Bovine Viral Diarhea (BVD); (using immunoperoxidase test, ELISA or PCR for persistent viral infection within 30 days prior to export) and the results were
found negative. / Bovine Viral Diarhea (BVD) persistent viral enfeksiyonu icin; (ihracattan énceki 30 giin icinde ya immunoperoksidaz, ELISA veya
PCR testi kullanilarak) ve sonug¢lar negative bulundu.
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Hugpopnvio e€étaong/Test date / Test tarini: ... ( Mopaxord mpocbéote Ta yypapa eléyyov/Please add the test documents / Test
belgesini ekleyiniz)

xat/ and/ ve

Ta Lha mpog e&aywyr éxovv epPolacbei katd g BVD pe adpavomompévo morvdvvapo pforo katd m Sidpketa g kapavtivag/ The animals to be exported
have been vaccinated against BVD using an inactivated polyvalent vaccine during the quarantine period. / ihrag edilecek diiveler karantina siiresi icerisinde
BVD ye kars: bir inaktif polyvalan asi ile asilandilar.

Hpepopnvia epporacpotd/ Vaccination date/ Asilama tarihi:...............c..o...... (Mopakard npocBéote Ta Eyypaga epforiocpov/Please add the vaccination
document /As1 belgesini ekleyiniz)

1) Tprropovidwon kot kaumvlofaxtipidicwon (dovoximon): GUES IKPOGKOTIKY £EETAGT TNG EKKPIGTS TV YEVWINTIK®OV 0pYavmv gvtdg 30 nuepdv mtpv omd Ty
eEaywyn. Trichomoniasis and campylobacteriosis (vibriosis): / direct microscopical examination of the genital secretion within 30 days prior to export. /
Trichomoniasis ve campylobacteriosis (vibriosis): Thracattan onceki 30 giin icerisinde genital akintinin direk mikroskopik muayenesi.

Huepopnvio e€étaong/Test date / Test tarini: ... ( Mopaxord tpocbéote Ta Eyypapa eléyyov/Please add the test documents / Test
belgesini ekleyiniz)

7/orl veya

Ta {da mov mpokettan va e€oyBovv vIoPAROnKav Ge TeEYVNTI GIEPULATEYYVOT KoL TO TIGTOTOWTIKO TNG yovipomoinong 0o mpénet va mpootedel 610 KTVIATPIKO
vyeovopkd motoromtikd. /The animals to be exported were artificially inseminated and certificate of insemination should be added to the Veterinary Health
Certificate. / Ihrag edilecek si@irlar suni olarak tohumlanmistir ve tohumlama sertifikas1 Veteriner Saghk Sertifikasina eklenmelidir.

V.6. Ta Booewdn mov mpokettar vo. eEoyBovv Exovv e€etaotel KMVIKOG TPV TV GTOCTOAY TOLG KOl €ivol omoAlaypéve omd OmolodNmoTe uokvoua‘c}m'] |
petadotikn acBévein/The cattle to be exported have been examined clinically before shipped and they are free from any infectious or contagious disease. / Ihrag
edilecek sigirlar yiiklenmeden 6nce klinik olarak muayene edildiler ve herhangi bir enfeksiy6z veya bulasici hastaliktan aridirler.

V.7. EmmAéov, 0 1310kt ng tov {Oov 1 0 avtmrpoomndg Tov TposPn oty akdrovdn dhiwon/Moreover, the animal owner or his representative has made the
following statement: /Ayrica, hayvan sahibi veya temsilcisi asagidaki beyanda bulundu:

To péoo petapopds M to epmopevpatokiPatio. oto onoio o poptbolv o (Mo cvppopedvovtal pe Tig debveig dwatdgels petapopds tov (dviav (bov, Ba
Kkabapilovior Kot omoAHOiVOVTOL TPV TH POPTMOY| HE EMIONUO EYKEKPYLEVO OTTOAVUOVTIKO Kot €IVOL KOTAGKEVOOUEVE KOTG TETO0 TPOTO (MoTE KOTPOvE, 0VpPa,
amoppippoto Kot ENpég LowotpoPis dev pmopolhv va Sloppedcovy 1 Vo TEGOVY KATH TN HETAPOPE amtd To HEGO HETOPOpac/

The means of transport or containers into which they will be loaded comply with the international transport provisions for live animals, will be cleaned and
disinfected prior to loading with an officially approved disinfectant and are constructed in such a way that faeces, urine, litter and dry feed can not seep or drop
during transportation from the means of transport. / Hayvanlarin yiiklenecegi uluslararasi canli hayvan nakliye sartlarina uygun nakliye araclar1 veya
tasiyicilar yiiklemeden once temizlenecek ve resmi onayh bir dezenfektanla dezenfekte edileceklerdir ve nakliye siiresince tasima araclarindan disk,
idrar, althk ve kuru yemlerin sizmayacagl veya dokiilmeyecegi bir tarzda imal edilmislerdir.

0 e EYKEKPEVO Oynua Tov petapépel o (da mov mpdkettat va. eayBodv oty Tovpkia éxet amolvpoviel pe
(6vopo. Tov amoAVHOVTIKOD) Kot Xl KOOUPLETEV/OTOADUOVOEL 0TI TOV/TNV. . .euvieei s vt
(OVOLLOL TTPOTDTLOV) THV..vv. o cereereereeseesessseessesseens (nuepopmvia omoldpovong)/
The it e licensed vehicle carrying the animals to be exported to Turkey has been disinfected with .............. .o } e e
(name of disinfection material) and cleaned/disinfected by ..........cccc.. e, (name of person) ON it e (date of dlsmfectlon) / Tiirkiye'ye
ihrag edilecek hayvanlar: tagiyan ruhsath arag . (dezenfektan maddesinin adi) ile dezenfekte edildi ve
.............................................. (dezenfeksiyon tarihi) tarihinde .............. oooeicinciiicinns (sahls adl) tarafindan temizlendi/dezenfekte edildi.
TpayuaromoujOnre otpviDone at / Tarihinde diizenlendi................... oo, (zomoglplace / yer) | Izyvion/ da/de .......... ... (nuepounvioldate/
tarih).

SppayidalSeal/ Miihiir ©

(Yroypagij axé tov apuddio emionuo ktpviazpolSignature of the competent official veterinarian) @ / (Yetkili resmi veterinerin imzas))®
(Ovoua. kar Oéon Tov emionuov KTpviazpov ue kepodaio ypauuoza/Name and position of the official veterinarian in block letters) ©

/ (Matbaa harfleriyle resmi veterinerin ad ve iinvani) ©

Znueidoeig/Notes/ Notlar

(1) Awrypagetan kord nepintoon /Delete as appropriate / Uygun olarak ¢ikarimiz.

(2) Ewoayoyn tov kmduod 1SO g ydpac/ Insert the 1ISO code of the country. / Ulkenin ISO kodunu giriniz.

(3) To ypdpa TG oPPoyidag Kot TG VITOYPUPNG TPETEL VoL EVOL SLPOPETIKO 0ITO TO YPOLLLL TOV TUTOYPUPIKOV YopaKTipmy Tov Totoroutikov/The color of the seal and the
signature must be different from the color of printing of the certificate. / Miihiir ve imzanin rengi sertifikanin baski renginden farkl olmalhdir.
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